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ROTGCULTIVADOR Mod.

Conjunto: CAJA CON TROMPETAS

GUION

NUMERD
PiEZA

DESCRIPCION

DESIGNATION

DESCRIPTION

TEILBEZICHNUNG

CANT.
MAQ,

W WM~ &SR w

Caja

Tapdn nivel aceite
Rodamiento NUP-309 (45x100x25)
Anillo elastico E-45
Tapon 3/8” Gas

Eje entrada

Anille eléstico 1-100
Anillo elastico E-50
Pifion cambio 20 Z
Fifdn cambio 21 Z
Pifion cambio 4 Z
Pindn cambio 27 Z
Eie pifdn conico
PifRdn conico 15 Z

_Bodamiento 3030%-A (45x100x27°75)

Tapa posterior

Junta posterior

Anillo elastico E-38
Arandela Grower [ 12
Tornilo M-12x40

‘Tuerca .12

Retén {45x62x12)

Junta

Tapa pificnes

Junta 3/8" Gas

Tornillo #-12x30
Rodamiento 6309 (45x100x25)
Tornitlo #M-10x30

Torniflo Allen M-8x20

Junta 5/8” Gas

Kiuelle

Bulén enganche

Enganche

Pasador anilla elastica @ 11
Arandela Grower J 16
Tuerca M-16

Tornillo M-16x50

Tormilla M-8x20

Pinon de cambio

Pindén 17 2

Clavia elastica {#f 8x40
Corona conica 25 Z
Rodamiento 32212 (60x110x29'75)
Pifidn 18 Z

Eje corona Mag. 707

Eje corona Mag. 807

Eie corona Magq. 907

Ejg corona Mag. 100~

CEje corona Magq. 110
‘Eje corona Mag. 1207

Chapa de seguridad

Retén (50x70x10)

Trompeta izquierda Maq. 707
Trompetia izquierda Mag. 807
Trompeta izguierda Maq. 90"
Trompeta izgiierda Maa. 1007
Trompeta izquierda WMag. 1107
Trompeta izguierda Mag. 1207
Rodamiento 30310 (50x110x29'25)
Arandela Grower @ 8
Arandela Grower @ 10

Jurta 0,5 mm

Junta 1 mm

Boite

Bouchon niveau huile

Hulement NUP-309 (45x100x25)
Bague élastigue E-45

Bouchon 3/8” Gaz

Axe entrée

Bague élastique i-100

Bague élastique E-50

Pignon changement de vitesse 20 2
Pigmon changement de vitesse 21 Z
Pignon changement de vitesse 14 2
Pignon changement de vitesse 27 Z
Axe plgnon conigue

Pignon conigue 15 Z

Roulement 30309-4 (45:100x27'75)
Couvercle arriére

Joint arriare

Bague élastique E-38

Rondelle Grower @ 12

Vis M-12x40

Ecrou Mi-12

Bague d¢’étanchéité (45x62x12)
Joint

Couvercle pignons

Join 3/8" Gaz

Vis M-12x30

Houtement 8309 (45x100x25)

Vis M-10x30

Vis Allen #-8x20

Joint 5/8” Gaz

Ressort

Boulon attelage

Attetage

Goupille bague élastigue. @ 11
Rondelle Grower @ 16

Ecrou M-16

Vis M-15x280

Vis M-8x20

Pignon de changement de vitesse
Pignon 17 7

Goujon élastique @ 8x40
Couronne conigue 25 Z
Roulement 32212 (60x110x29°75)
Pignon 18 Z

Axe couronne WMachine 707

Axe couronne Machine 807

Axe couronne Machine 907

Axe couronne Piachine 1007
Axe couronne Machine 119"
Axe couronne Machine 120"
Tole de sireté

Bague d'étancheité (50x70x10)
Trompette gauche Machine 70"
Trompette gauche Machine 80"
Trompette gauche Machine 90"
Trompette gauche Wachine 100
Trompette gauche Machine 1107
Trompetie gauche Machine 120
Roulement 30310 (50x110x29°25)
Rondelle Grower & 8

Aondelle Grower @ 10

Joint 0,9 mm

Jdoint 1 mm

Housing

Plug, oil filer, with dipstick
Bearing NUP-309 (45x100x25)
Ring, retaining £-45

Plug, oilf drain, 3/8” Gas

Shaft, Input

Ring, refaining 1-100

Ring, retaining £-50

Gear, change 20 Z

Gear, change 21 Z

Gear, change 14 2

Gear, change 27 Z

Shaft, bevel pinion

Pinion, bevel, 15 2

Bearing 30309-4 (45x100x27'75)
Plate, rear cover

Gasket, rear

Ring, retaining £-38

Washer, spring, ¢ 12

Screw, M-12x40

Mut, BM-12

Gil seal (45%62x12)

Gasket

Plate, gear cover

Washer, 3/8” Gas

Screw, M-12x30

Bearing, 6309 {45x100x25)
Screw, M-10x30

Screw, Allen M-8x20

Washer, 5/8” Gas

Spring

Pin, coupling

Coupling

Pint, spring ring @ 11

Washer, spring @ 16

Kut, M-16

Screw, M-16x150

Screw, M-8x20

Gear, change

Gear, 17 Z

Pin, spring retaining, @ 8x40
Wheel, bevel, 25 7

Bearing 32212 {60x110x29'75)
Gear, 18 Z

Shafi, bevel wheel, 70" Wachine
Shaft, bevel wheel, 80" Machine
Shaft, bevel wheel, 907 Machine
Shaft, bevel whee!, 100” Machine
Shaft, bevel wheel, 110" Machine
Shatt, bevel wheet, 120” Machine
Washer, retaining

Gil seal (50x70x10)

Tube, flared, lefthand side, 70" WMach. .
Tube, Hlared, lefthand side, 80" Ktach.
Tube, flared, lefthand side, 30" Mach.

Tube, flared, lefthand side, 100" M.
Tube, flared, iefthand side, 110" M.
Tube, flared, lefthand side, 1207 M.
Bearing 30310 (50x110x29'25)
Washer, spring Z 8

Washer, spring & 10

Gasket, 0,5 mm

Gasket, 1 mm

Gehailse

Olstandsiopien :
Kugellager NUP-309 {45x100x25)
Federring E-45

Stopfen 3/8” Gas
Eingangswelle

Federring {-100

Federring E£-50

Schaltungsritzel 20 Z
Schaitungsritzel 21 2
Schaltungsritzel 14 2
Schaltungsritzel 27 Z

Achse, konisches Ritzel
Honisches Ritzel 15 2
KugeHager 30309-4 (45x100x27'75)
Hintere Abdechung

Hintere Dichiung

Federring E-38
Federringdichtung ¢ 12
Schraube M-12x40

Mutter M-12

Bichtungsring (45x62x12)
Dichtung

Ritzeldecke!

Dichiung 3/8” Gas

Schravbe M-12x30

Kugellager 6209 {45x100x25)
Schraube M-10x30
Inbusschraube M-8x20

Dichtung 5/8” Gas

Feder

Keopplingsbolzen

Kopplung

Federringbolzen @ 11
Federringdichtung 16

Mutter M-16

Schraube M-16x50

Schraube M-8x20

Getrieberitzel

Ritzel 17 2

Splint ¢ 8x40

Kenischer Kranz 25 Z
Kugellager 32212 (60x110x29°75)
Ritzel 18 Z

Kranzweile Masch. 797
Kranzwelie Basch. 80"
Kranzwelle Masch. 907
Kranzwelle Masch. 100"
Kranzwelle BMasch. 110"
Kranzwelle Masch. 120"
Sicherungsblech

Dichtungsring {50x70x10)

Linkes Trichterrohr Masch. 70"
Linkes Trichterrobr Masch. Bg”
Linkes Trichterrohr Masch. 80"
Linkes Trichterrohr Masch. 100”7
Linkes Trichterrohr Rasch, 1107
Linkes Trichterrohr Masch. 1207
Kugeliager 30310 {50x110x29°25)
Federringdichtung & 8
Federringdichung £ 10
Dichtung 0,5 mm

Dichtung 1 mm
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ROTOCULTIVADOR Mod.

Conjunice: CAJA CON TROMPETAS

FUMERO

GUIGN PIEZA DESCRIPCION DESIGNATION DESCRIPTION TEILBEZICHNUNG CANT.
50 Eie maneta Axe manette Shaft, handle Hebelachse 1
51 Patin inferior Patin inférieur Shoe, lower Unterer Glelischuh 1
52 Clavia elastica @ 8x40 Goujon élastique @ 8x40 Pin, spring retaining ¢ 8x40 Splint { 8x40 ]
53 ianeta Manette Handle Hebel 1
54 Pemo maneta M-10 Pommeau manette W-10 Knob, handle M-10 : Hebelnaul M-19 |
55 Trompeia derecha Mag. 70" Trompette droite Machine 707 Tube, {lared, righthand side, 70" M. Rechtes Trichterrchr Masch. 707 1
55 Trompeta derecha Mag. 807 Trompetie droite Machine 30~ Tube, flared, righthand side, 80™ M. Rechtes Trichtersohr Masch. 807 1
55 Trompeta derecha Mag. 907 Trompetie droite Machine 90" Tube, flaved, righthand side, 507 M. Rechtes Trichterrohr Masch, 20> 1
55 Trompeta derecha Blag. 1007 Trompetie droite Machine 100" Tube, flared, righthand side, 100 M. Rechtes Trichterrohy RMasch. 100" 1
55 Trompaiz derechz Mag. 1107 Trompette droite Machine 1107 Tube, {lared, righthand side, 110" M. Rechies Trichterrohr Masch. 110" 1
55 Trompeta derecha hag. 120" Trompette droite Machine 1207 Tube, flared, righthand side, 120" M. Rechtes Trichlerrohr Masch. 1207 1
56 Arandela plana @ 10 Rondelle plate @ 10 Washer, plain, £ 19 Flachdichiung @ 16 2
57 Tuerca M-10 Ecrou M-10 hut, -10 Mutter M-10 2
58 Horguilla Fourche Yoke Gabel 1
5% Tapeta ajuste delantera Couvercle réglage avant Cover, front adjusting Vordere Justierabdeckung 1
50 Junta 1 mm Joint 1T mm Gasket, 1 mm Dichiung 1 mm 1
60 Junta 0,5 mm Joint 0,5 mm Gasket, 0,5 mm Dichiung 5 mm siMag.
G1 Tapeta ajuste posterior Couvercle réglage arriére Cover, rear adjusting Hintere Justierabdeckung 1
62 Junta 1 mm Joint 1 mim Gasket, 1 mvmn Dichtung 1 mm 1
62 Junta 0,5 mm Joint 0,5 mm Gasket, 0,5 mm Dichiung 0,5 mm s/iag.
63 Eje de cambio Axe changement de vitesse Shaft, change Schaliungswelle 1
64 Posicionador maneta Positionneur manetie Gate, handle positioning Hebelsteller ]
63 Junta Joint Gashket Dichtung 1
66 Cadena Chaine Chain Kette 2
67 Tuerca corona cénica Ecrou couronne conique Kut, bevel wheel Konische Kronenmuiter 2
68 Tornitlo M-10x25 Vis M-10x25 Screw, M-10x25 Schraube M-10x25 ]
89 Junta Joint Gasket Dichtung 1
70 Tapa Couvercte Piate, cover Deckel 1
71 Valvula desvaporizacién Soupape de dévaporisation Valve, vapour release Damplablassventil 1
72 Retén (20%32x7) Bague d'étanchéité (20x32x7) OHl seal {20x32x7) Dichtungsring (20x32x7) 4




ROTOCULTIVADOR Conjunto: LATERALES CON TUBO ASIENTO Y ROTOR




ROTOCULTIVADOR Mod. g

Conjunto: LATERALES CON TUBO ASIENTO Y ROTOR

GUION

NUMERO
- PIEZA

DESCRIPCION

DESIGNATION

BESCRIPTION

TEILBEZICHNUNG

CANT,
MAQ.

L0~ S U fe DA -

" Lateral izquierdo

Piion eje corona

Pinon intermedioc

Chapa de seguridad

Rotor estriado

Hodamiento NUP-309 (45:1100%25)
Retén (70%95%13)

Rodamiento 6412 (60x150x35)
Anillo elastico 1-150

Rueda

Tuerca

Rotor Wag, 70"

Rotor RMag. 807

Rotor Maq. 907

Rotor Mag. 1007

Rotor Méy. 1107

Retor Mag. 1207

Bulon pifion intermedio

Tornillo rotor

Tornillo azada 1/2” Maqg. 70"
Tornillo azada 1/2” Maq. 80"
Tornillo azada 1/2" Riag. 907
Torndlle azada 1/2” Mag. 1007
Tornillo azada 1/2” #aq. 1107
Tornillo arada 1/2” Mag. 1207
Arandela Grower $ 1/27 Mag. 707
Arandela Grower @ 1/2" Maq. 80~
Arandela Grower @ 1/2" #Maqg. 90"
Arandeta Grower @ 1/2” Mag. 1007
Arandela Grower ¢ 1/2 Maq. 110"
Arandela Grower (§ 1/2" Mag. 1207
Tuerca 1/2” Mag, 707

Tuerca 1/2” Mag. 80"

Tuerca 1/2” Maq. 907

Tuerca 1/2" Maq. 100"

Tuerca 1/2” Maq. 1107

Tuerca 1/2” Mag. 1207

Azada izquierda 501-§ Mag. 707
Arada izquierda 501-1 Maqg. 80~
Azada izquierda 501-1 Mag, 20"
Azada izquierda 501-1 Maq. 100"
Azada izquierdza 501-1 Mag. 110"
Azada lzquierda 501-1 Mag. 120”
Azada derecha 501-D WMaq. 70"
Azada derecha 501-D Maq. 80"
Azada derecha 501-D Mag, 90"
Azada derecha 501-B Mag. 100"
Azada derecha 501-D Mag. 170"
Azada derecha 501-D Maq. 120”7
Anillo

Tornilic M-12x25

Placa apoyo

Lateral derecho

Plato rotor

Rodamiento 6409 (45x120:x29)
Anillo elastico E-45

Retén {650x75x8)

Cajera retén

Junta cajera

Cajera rodamiento

Engrasador recto M-10-100
Pasador anilla elastica @ 11
Pasador anilta elastica ® 11 Maqg. 807

Latéral gauche

Pignon axe couronne

Pignon intermédiaire

Tole de sarete

Rotor strié

HRoutement NUP-309 (45x100x25)
Bague d'etanchéité (70x95x13)
Roulement 6412 (60x150x35)
Bague é&lastique 1-150

HRoue

Ecrou

Hotor Machine 70"

Rotor Machine 807

Rotor Machine 90"

Rotor Machine 100

Rotor Machine 1107

Rotor Machine 120"

Boulon pignon infermediaire

Vis rotor

Vis houe 1/2” Miachine 707

Vis houe 1/2” Bachine 80

Vis houe 1/2” Machine 90"

Vis houe 1/2” RMachine 100"

Vis houe 1/27 Machine 1107

VYis houe 1/2” Machine 120"
Rondelle Grower ¢ 1/2 Mach. 70"
Rondelle Grower ¢ 1/2" Mach. 80"
Rondelle Grower % 1/2" Mach. 90"
Rondelle Grower ¢ 1/2 Mach. 100"
Rondelie Grower @ 1/2"" Mach. 110"
Rondelle Grower @ /2" Mach. 120"
Ecrou 1/2” Machine 70

Ecrou 1/2” Machine BO”

Ecrou 1/2" Machine 90"

Ecrou 1/2” Machine 100"

Ecrou 1/2"' Machine 1107

Ecrou 1/2” Machine 1207

Houe gauche 501-1 Machine 70"
Houe gauche 501-1 Machine BO”
Houe gauche 501-i Machine 907
Houe gauche 501-1 Machine 1007
Houe gavche 501-1 Machine 110”
Howe gauche 501 Machine 1207
Houe droite 501-D Machine 70"
Houe droite 501-D Machine 807
Houe droite 501-D Machine 207
Houe droite 501-D Machine 100"
Houe droite 501-D Machine 119"
Houe droite 501-D Machine 120"
Bague

Vis M-12x25

Plaque appul

Lateral droit

Plateau rotor

Roulement 5409 {45x120x29)
Bague élastique E-45

Bague d’étanchéité (60x75x8)
Lagement bague t’étanchéité
Joint logement

Logement roulement

Graisseuwr droit #-10-100

Goupille bague élastiqgue ¥ 11
Goupille bague &lastique @ 17 M. 80"

Plate, end, lefthand side

Gear, bevel wheel shaft

Gear, idler

Washer, lock

Rotor, splined

Bearing NUP-309 (45x100x25)

Qil seal (70x85x13)

Bearing 6412 (60x150%35)

Ring, retalning 1-150

Sprocket

Put

Rotor, 70" machine

Rotor, 80" machine

Rotor, 90" machine

Rotro, 100" machine

Rotor, 116 machine

Rotor, 120 machine

Stud shaft, idler gear

Screw, rotor

Screw, blade 1/2" 70" Mac.

Screw, blade 1/2” 80" Mac.

Screw, blade 1/2" 30” Mac.

Screw, blade /2" 100" #ac.

Screw, blade 1/2” 110" Mac.

Screw, blade /2" 120" Mac.

Washer, spring, @ /2" 70" ac.
Washer, spiing, @ 1/2” 80" WMac.
Washer, spring, @ 1/2” 90" Mac.
Washer, spring, ¢ 1/2” 100" Mac.
Washer, spring, @ 1/2” 110" Mac.
Washer, spring, ¢ 1/2” 120" Mac.
Mut, 1/2” 707 Miac.

Mut, §/2” 80" Mac.

Nut, 1/2” 90" Mac.

Nut, 1/27 100”7 Mac.

Nut, 1/2” 110" Mac.

Mut, 1/27 120" Mac.

Blade, cutting, lefthand 5011 70" Mac.
Blade, cutting, fefthnad 501-1 80" Mac.
Blade, cutting, lefthand 50%-1 80" Mac,
Blade, cutting, lefthand 501~ 100™ M.
Blade, cuiting, tefthand 501-1 1107 M.
Biade, cutting, fefthand 50%-{ 120" M.
Blade, cutting, righthand 501-0 70 M.
Blade, cutting, righthand 501-D 80" M.
Blade, cutting, righthand 501-D 90" M.

Biade, cutting, righthand 501-D 100" M.
Blade, cutting, righthand 501-0 110" M.
Blade, cutting, righthand 5071-D 120" WM.

Ring

Screw, M-12x25

Disc, support

Plate, end, righthand side

Dise, rotor

Bearing 6409 (45x120x29)

Ring, retalning, E-45

Oil seal {60x75x8)

Housing, oil seal

Gaslket, housing

Sleeve, bearing

Mipple, grease, straight M~10-100
Pin, spring ring (¢ 11

Pin, spring ring ¥ 11 B0" Machine

Linkes Selientell
Kranzwellenritzel

Mittenritzet

Sicherungsbiech

Kerbverzahnter Rotor

Kugeliager NUP-309 (45x100x25)
Dichiungsring (70x95x13)
Kugeliager 6412 (60x150x35)
Federring 1-150

Kettenrad

Mutter

Rotor Masch. 70"

Rotor Masch. 807

Rotor Masch. 907

Rotor Masch, 100

Rotor Masch, 110

Rotor Masch. 1207
Mittenritzelbolzen

Shraube Rotor

Schraube Hacke 1/2” M. 707
Schraube Hacke 1/2” M. 807
Schraube Hacke 1/2" M. 90
Schraube Hacke 1/2 M. 100"
Schraube Hacke 1/2” M. 110"
Schraube Hacke 1/2” #. 120~
Federringdichtung ¢ 1/2" M. 70~
Federringdichtung  1/2" M. 80~
Federringdichtung {f 1/2° M. 90"
Federringdichtung ¢ 1-27 M. 100"
Federringdichtung @ 1,2 M. 110"
Federringdichtung (% 1/2 §, 120"
Mutter 1/2” Masch, 707

Mutter 1/2" Basch. 807

Muiter 1/2” Masch. 90

Muiter 1/2” Masch 100"

Mutter 1/2 Masch. 1107

Mutter 1/2° Masch. 120"

Linke Hacke 501-i Masch. 70"
Linke Hacke 507-f Masch. 80"
Linke Hacke 501-I Masch. 907
Linke Hacke 501-1 Mach, 100"
Linke Hacke 501-i Masch. 110"
Linke Hacke 501-f Masch. 120"
Rechte Hacke 501-0 Masch. 70"
Rechte Hacke 501-D Masch. 80~
Rechte Hacke 501-D Masch. 90~
Rechte Hacke 50%-D Masch. 100"
Rechte Hacke 501-D Masch. 1107
Rechte Hacke 501-13 Masch. 1207
Ring

Schraube M-12x25

Sitztelier

Rechies Seltentell

Rotorteller

Kugellager 6409 {45x120x29)
Fedeiring £-45

Dichtungsring (60x75x8)
Dichtungsringgehiuse
Gehausedichtung
Kugellagergehause
Schmiernippel gerade M-10-100
Federringbolzen @ 11

gm_k..im_a_.l..a_l“—l-_i-&..zm_am_s_a_l.
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108
120
132
144
84
96
108
120
32
44
84
26
108
120
132
144
21
24
27
30
33
36
2%
24
27
30
33
36
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Federringbolzen ¢ 11 Masch 80™
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ROTOCULTIVADOR Wod.

Conjunto: LATERALES CON TUBO ASIENTO Y ROTOR

guion|  MUMERC DESCRIPCION DESIGNATION DESCRIPTION TEILBEZICHNUNG Sanr.
33 Tornillo f#4-12x40 Vis M-12x40 Screw, M-12x40 Schraube M-12x40 16
34 Arandela Grower (b 12 Rondelle Grower O 12 Washer, spring B 12 Federingdichtung ¢ 12 26
35 Tuerca if-12 Ecrou M-12 Nut AF-12 Mutter M-12 : 16
36 Tuerca M-16 Ecrou #M-16 Mut, k16 Mutter #-16 4
37 Arandela plana @ 12 Hondelle ptate O 12 Washer, plain ¢ 12 Flache Scheibe ¢ 12 4
38 Tubo asiento fag, 707 Tube support Machine 70" Tube, chassic, 70" Machine Fahrgestellrohir Miasch, 70" 1
38 Tubo asiento Mag. 807 Tube support Machine 807 Tube, chassis, 80 Machine Fahrgestellrohr Masch, 80~ 1
38 Tubo asiento Mag. 20" Tube support Machine 907 Tube, chassis, 30" Machine Fahrgestelirohr Masch. 907 1
as Tubo asienio Maq. 1007 Tube support Machine 100" Tube, chassis, 100" Machine Fahrgesiellrohr Masch. 100" 1
38 Tubo asiento Mag. 1107 Tube support Machine 1107 Tube, chassis, 110" Machine Fahrgestellrohr Masch, 110" 1
38 Tubo asientc Mag. 1207 Tube support Bachine 1207 Tube, chassis, 120" Machine Fahrgestelirohr Masch, 120" 1
39 Tuerca autoblocante M-14 Ecrou autobloquant M-14 Mut, self-locking M-14 Selbstblockende Mutter M-14 4
40 Arandela Grower @ 16 Rondelle Grower @ 16 Washer, spring @ 16 Federringdichtung ¢ 16 10
41 Bulon enganche Mag. 70" Boulon attelage Machine 707 Pin, coupling 70" Machine Kopplungsbolzen Masch. 707 2
42 Bulén enganche Boulon attelage Pin, coupling Kopplungsboizen 2
43 Soporte coraza izquierdo $uppori cuirasse gauche Support, casing lefthand side Linke Verkleidungshaiterung 1
44 Soporte coraza derecho Support cuirasse dro# Support, casing righthand side Rechte Verkleidungshalterung 1
45 Tornillo M-16x150 Vis M-16x150 Screw, M-16x150 Schraube M-16x150 4
46 Tornillo M-12x35 Vis M-12x35 Screw, M-12x35 Schraube M-12x35 4
a7 Arandela Grower § 14 Rondelle Grower @ 14 Washer, spring ¢ 14 Federringdichiung () 14 4
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ROTOCULTIVADOR RMod. g

Conjunto: FALDON CORAZA ¥ CONTROL PROFUNDIDAD

MUMERC

GUION PiESA DESCRIPCION DESIGNATION DESCRIPTION TEILBEZICHNUNG e
1 Corazra Mag. 70" Cuirasse Machine 70" Casing, 70" Machine Verkleidung Masch. 70 1
1 Coraze Mang. 89" Cuirasse KMachine 807 Casing, 80" Machine Verkleigung Masch. 80 1
i Coraza Mag. 99 Cuirasse Machine 80 Casing, 987 Machine Varkleidung Masch. 90 1
1 Coraza Mag. 100~ Cuirasse Machine 1007 Casing, 100" Machine Verkleidung Masch. 1007 1
1 Corara Magq. 1107 Cuirasse Machine 1107 Casing, 110" Machine Verkleidung Masch. 1107 1
1 Coraza Mag. 1207 Cuirasse §fachine 120" Casing, 1207 Machine Yerkleidung Masch. 1207 1
2 Bisagra Charniére Hinge Scharnier s/mag.
3 Faldon Mag. 75 Jupe Rachine 70" Board, trailing, 70" Machine Blende Masch. 707 ]
3 Faldén izquierdo WMag. 86" Jupe gauche Machine 80" Board, trailing, Jefthand side, 807 M. Linke Blende Masch, 807 1
3 Faldén izguierds Mag. 90™ Jupe gauche Machine 307 Board, {railing, lefthand side, 20" A, Linke Blende Masch. 907 1
3 Faldon izquierdo Maq. 100" Jupe gauche Machine 1007 Board, trailing, lefthand side, 10607 M. Linke Blende Masch. 106" 1
3 Falddn zguierdo Mag. 110" Jupe gauche Machine 110 Board, tratling, lefiband side, 110" M. Linke Blende Masch. 11g” 1
3 Falddn jzouierdo Mag. 1207 Jupe gauche Machineg 1207 Board, trailing, lefihand side, 1207 M. Linke Blende RMasch, 1207 1
3 Falddn derecho ktag. 80 Jupe droite Machine 807 Board, trailing righthand side, 80 M, Rechte Blende Rasch. 8§07 1
3 Falddén derecho Rag. 987 Jupe droite Machine 907 Board, trailing righthand side, 907 M. Rechte Blende Masch. 907 1
3 Faldén derecho Mag. 1007 Jupe droite Machine 1057 Board, traling righthand side, 1007 M. Rechte Blende Masch. 10607 1
3 Faldén derecho RMag. 1107 Jupe droite Machine 1107 Board, trailing righthand side, 110" M. Rechte Blende Masch. 1107 1
3 Faldén devecho Mag. 1207 Jupe drofte Machine 1207 Board, trailing righthand side, 120 M. Rechite Blende Masch. 120" 1
4 Tornilic M-12325 Vis M-12x25 Screw, M-12x25 Schraube R-12x25 s/mag.
5 Arandela grower § 12 Rondelle Grower 12 Washer, spring ¢ 12 Federringdichiung @ 12 s/mag.
6 Tuerca M-12 Ecrou -2 Nut, iE-12 RMutter M-12 s/maq.
7 Tornillo M-14x80 Yis M- 14180 Screw, M-14x80 Schraube k-14x80 2
8 Arandela Grower (@ 10 Mag. 707 Aondelle Grower ¢ 10 Machine 70" Washer, spring, ¢ 16, 79" Machine Federringdichtung {5 10 fasch, 70" 11
8 Arandela Grower @ 10 Rondelie Grower @ 10 Washer, spring, § 10 Federringdichtung @ 10 12
2 Tornillo M-10:x30 Méag, 707 Yis M -10u30 Machine 707 Serew, M-10x30, 70" Machine Schraube B -10x30 Masch. 70" 1
g Tornilo K- 10x30 Vis B4-10130 Serew, M-10x30 Schraube B-10x30 2
10 Tuerca M-10 Mag. 707 Ecrou M-10 Machine 707 Nut, #&-10, 70" BMachine Mutter bi-10 Masch. 70" 1
10 Tuerca #M-10 Ecrou M-10 Mut, k-10 Mutter M-10 12
1% . Patin Patin Runmer Gleltschuh 2
12 Junta Joint Gasket Dichtung 1
13 Tapa engranajes Couvercle engrenages Plate, gear over Getriebedeckel 1
14 Tapon aceile 3/8” Gas Bouchon huile 3/8™ Gaz Piug, cit 3/8” Gas Olstopten 3/8” Gas 1
15 Jurda 3/8” Joint 3/8” Washer, 3/8” Dichtung 3/8” 1
16 Tapén aceite 5/8" Gas Bouchon huile 5/8” Gaz Plug, oil 5/8” Gas Olstopfen 5/8” Gas 1
17 Cadena Chaing Chain Kette 2
17 Cadena Mag. 707 Chaine Machine 70" Chain, 70" Kachine Kette Masch, 70" 1
18 Cremallera izquierda Crémaillére gauche Rack, lefthand side Linke Zahnstange 1
19 Cremallera derecha Crémaiilére droite Rack, righthand side Rechte Zahnstange 1
20 Manivela ianivella Crank Handiurbel 2
22 Junta 5/8” Joint 5/8" Washer, 5/8” Dichiung 5/8” : 1
23 Tornilio M-16x40 Vis Bi-10x40 Sorew, M-10x40 Schraube M-10x40 10
24 Yomillo M-12x35 Vis §M-12x35 Screw, M-12x35 Schrabe M-12x35 4
25 Suplemento coraza Supptémeni cuirasse Plate, casing end Verklei zungsteil 1
26 Tornillo pM-12x30 Vis M-12x30 Screw, Ni-12x30 Schraube M-12x30 4
27 Yalvula desvaporizacion Soupape de dévaporisation Valve, vapour release Dampiablassventil 1
28 Tuerca M-14 Ecvou Bi-14 Mut, WR-14 fMutter M-24 . 2
28 Tuerca autoblocante M-14 Ecrou autcbloguant #M-14 Nut, self-locking i-14 Selbstsichernde Mutter M-14 2
30 Tornille M-14x35 Vis M-14u3s Screw, M-14x35 Schrabe M-15x35 2
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